Introduction
Proper names used as common nouns (henceforth PUCs) come in three different semantic classes: PUCs denoting events (1), PUCs denoting objects (2) and PUCs denoting persons (3). In the event reading the proper name refers to behaviour that is typically associated with the person referred to by the proper name. 1 (1) She wants to do a Britney Meaning: a. She wants to have a breast enlargement. b. She wants to go out without underwear. c. She wants to shave her hair off. d. She wants to ill-treat her baby (2) She bought a Picasso. Meaning: She bought a painting by Picasso.
(3) There's a Britney in my class. Meaning: a. There's a girl in my class named Britney. b. There's a girl in my class who looks and behaves like Britney.
Proper names like those in (1)- (3) are traditionally regarded either as non-prototypical proper names ( Van Langendonck 2007) or as common nouns due to the syntactic environment in which they appear (Borer 2005) . I propose to analyse them as nominalisations with a √Person at their core. This paper is organised as follows. First, I present the basic data (Section 2), focussing in particular on the grammatical gender of PUCs in Belgian Dutch and German. Second, I examine the possibility of a PF-deletion analysis for PUCs. This will turn out to be successful for the German data, but not for the Belgian Dutch data (Section 3). In Section 4, I argue against an empty noun analysis for the Belgian Dutch data. In Section 5 I present my own account, which crucially involves postulating an empty suffix in Belgian Dutch PUCs. Section 6 sums up and concludes.
The basic data
In this section I first compare the gender of Belgian Dutch PUCs with German ones. Both languages display a three-way gender system (neuter, feminine and masculine). They reveal a striking difference, however, in the gender of objectdenoting PUCs.
Gender

Belgian Dutch
The event-denoting PUC in (4a) combines with the masculine article ne. 2 Since the proper name Jeroen refers to a male person, there appears to be agreement between the determiner and the noun. In the PUC in (4b), however, the name refers to a female person, and yet the article is still masculine. In other words, event-denoting PUCs always trigger masculine gender, regardless of the gender of the person referred to by the proper name.
(4) a. Ze deed ne/ *een/ *e Jeroen.
she Summing up, Belgian Dutch object-and event-denoting PUCs always take masculine gender, regardless of the gender of the proper name it combines with. In person-denoting PUCs, on the other hand, there is agreement between the article and the proper name.
German
German does not have all three types of PUCs: only object-denoting and persondenoting PUCs occur. Moreover, the gender properties of PUCs are rather different from those in Belgian Dutch.
In the object-denoting PUC in (8a) the article is masculine, suggesting agreement with the proper name. However, in (8b) the proper name is feminine and the article remains masculine. 3 In (9), on the other hand, the article is feminine when combined with the brand name Miele and masculine when combined with the brand name Danone. Although it is hard to determine the gender of a brand name, neither (8) nor (9) displays straightforward agreement between the article and the proper name. The distribution of the article in these cases seems rather arbitrary.
Person-denoting PUCs in German behave like their Belgian Dutch counterparts. For example, in (10a) the gender on the article is feminine, in agreement with the female name Inga. In (10b) the proper name Hans and the article are masculine. (10) 
Conclusion
The differences and similarities between Belgian Dutch and German PUCs are summarised in Table 1 . 
A PF-deletion analysis
Under a PF-deletion analysis PUCs are elliptical constructions which have the same syntax as non-elliptical ones, but a part of which is not pronounced (cf. e.g. Merchant 2001 ). An illustration of this analysis is given in (11).
(11) She bought a Kahlo = She bought a Kahlo painting
The example in (11) represents the PUC a Kahlo as syntactically equivalent to the phrase a Kahlo painting. A PF-deletion analysis predicts that the gender of the article of a PUC does not agree with the proper name, but rather with the deleted noun following at the proper name, as this is the head of the entire NP. In the following two subsections I try to apply this analysis to German and Belgian Dutch PUCs respectively. However, only in the former case will this analysis turn out to be partly successful.
German
Recall that in German object-denoting PUCs there is no gender agreement between the PUC and the proper name. On the contrary, at first glance the gender distribution seems to be completely arbitrary (cf. 8-9). However, a PF-deletion analysis of German object-denoting PUCs can provide a straightforward account of their gender behaviour. In (12a) (= 9a) the feminine gender of the article results from the underlying presence of the feminine noun Machine 'machine' . In (12b) (=9b) the article is masculine, like the understood noun Becher 'container' . In (12c) (=8a) and 12d (=8b) The PF-deletion analysis gives correct results for German object-denoting PUCs. However, the same analysis does not seem to apply so straightforwardly to persondenoting PUCs. Since the gender on the article of person-denoting PUCs agrees with the gender of the proper name, it seems superfluous to assume an extra underlying noun, like Mann 'man' (13a) or Frau 'woman' (13b), even though such a move would make the analysis for German PUCs uniform. (13) Summarising, the PF-deletion analysis is probably not the appropriate analysis for German person-denoting PUCs, since 1) it is superfluous to assume an elided noun when the gender agreement can be regulated by the proper name alone, and 2) the neuter noun Mädchen cannot (underlyingly) show up in person-denoting PUCs, even when it is the more logical option pragmatically. The analysis I will propose for Belgian Dutch person-denoting PUCs (cf. Section 5 below) will turn out to be applicable to German person-denoting PUCs as well.
Belgian Dutch
The PF-deletion analysis cannot be successfully applied to the Belgian Dutch data. For example, in (15) the masculine article does not agree in gender with the alleged elided neuter noun kunstwerk 'work of art' . In (16) As for person-denoting PUCs in German, we could propose a PF-deletion analysis with an elided noun man 'man' or vrouw 'woman' . However, the objections raised in the previous section apply here as well. In particular 1) it is superfluous to assume an elided noun when the gender agreement can be satisfied by the presence of the proper name alone and 2) the sometimes pragmatically more appropriate (yet neuter) noun meisje 'girl' cannot be used to create person-denoting PUCs. I take this to mean that a PF-deletion is not the right way to go for this construction.
Conclusion
In this section I have argued that a PF-deletion analysis can explain the gender properties of German object-denoting PUCs. However, it cannot be extended to German person-denoting PUCs or Belgian Dutch PUCs. In the next section I argue against another possible analysis for the Belgian Dutch object-and eventdenoting PUCs, namely the empty noun analysis.
Against an empty-noun analysis for the Belgian Dutch data
Under an empty noun analysis an object-denoting PUC like that in (17) is followed by an empty noun (indicated here by capital letters). This noun is empty in the syntax and at PF (see Kayne 2005) .
(17) She bought a Kahlo = She bought a Kahlo PAINTING A typical property of such empty nouns is that they can be endowed with default gender (Haegeman 2000 ). An empty noun in Belgian Dutch object-and eventdenoting PUCs would thus get default masculine gender. As such, the apparent lack of agreement between the article and the proper name would in fact involve agreement between the article and the empty noun. Haegeman (2000) However, the empty noun analysis faces a number of serious problems. First, if there is an empty N in (19a), i.e. if the proper representation of (19a) is as in (19b), then Britney must be a prenominal modifier. As a prenominal modifier it should allow modification by very. This is illustrated in (20a), where Britney is a prenominal modifier of the overt noun thing. Since (20a) is grammatical, the same should be true for the sentence in (20b), where the empty noun THING replaces the overt one. However, this is not the case. This suggests that (19b) is not the correct representation for the PUC in (19a). The PUC-constructions do not display this kind of restriction. They can be used in a variety of different contexts as is illustrated in (23), (24) and (25). (23) 
Conclusion
At first sight the empty noun analysis seemed an attractive analysis to explain the gender behaviour of Belgian Dutch object-and event-denoting PUCs. However, on closer inspection this analysis ran into a number of substantial problems. In the next section I present my own account of Belgian Dutch PUCs as well as German person-denoting PUCs.
The analysis
The analysis I propose for Belgian Dutch PUCs and German person-denoting PUCs is couched in the framework of Distributed Morphology (Halle & Marantz 1993; Harley & Noyer 1999) . I first discuss two prerequisites for my analysis, in Section 5.1. Then, in Section 5.2., I turn to my analysis of person-denoting PUCs and in Section 5.3. I provide an analysis for object-and event-denoting PUCs.
Finally, I present some corroborating evidence.
Two prerequisites for the analysis
A gender-animacy correlation
Belgian Dutch object-and event-denoting PUCs trigger masculine agreement regardless of the gender of the proper name. Non-agreeing masculine gender in Belgian Dutch PUCs thus correlates with a [−animate] feature specification. Conversely, person-denoting PUCs agree in gender with the proper name. As such, gender agreement between PUC and proper name correlates with [+animate] or [+human] . In German person-denoting PUCs, the correlation between gender agreement and [+animate] also holds. However, the correlation between one specific gender and [−animate] does not exist for object-denoting PUCs. I have already analysed and explained these data in Section 3.1.
The correlation between [+/− animate] and the presence or absence of gender agreement is crucial for the analysis I develop in Section 5.2.
Proper names as directly referential expressions
I assume an l-morpheme (Harley & Noyer 1999) Exactly the same gender distribution is attested in German.
Object-and event-denoting PUCs
The derivation for event-denoting PUCs is based on the derivation for persondenoting PUCs, but is crucially different in one respect. In spite of the semantic difference between object-and event-denoting PUCs, both PUCs are [−animate]. Therefore, the syntactic analysis for object-denoting PUCs is the same as that in (30).
Corroborating evidence
Since a gender-changing suffix is at the heart of my analysis of event-denoting PUCs, let me to provide some support for this approach by comparing the empty suffix from my analysis with diminutive suffixes in Dutch. 6 Dutch diminutive suffixes also change the gender of a word. The example in (31) illustrates that the diminutive suffix -ke changes the gender of a word from feminine into neuter. This phenomenon can also be observed in the event-denoting PUC, as (30) 
